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Введение 

Недавно я познакомилась с одним из видов японского искусства – мангой. Манга – это история в картинках, на чтение одной страницы которой уходит менее пяти секунд. Минимум текста, максимум картинок. Её часто называют комиксом или его подобием. А некоторые люди считают, что это попытка изобретения нового литературного жанра. «Клеймо» комикса стоит на нём, я думаю что  из-за картинок. Но на самом деле за этими иллюстрациями  стоит очень интересный, захватывающий сюжет, философские высказывания и прекрасные   захватывающие  действия. Опадающая сакура или слеза на щеке иногда могут сказать больше, чем целый абзац на странице , так считают мангаки – авторы манги. В каждом томе манги, (а они небольшие, всего 100-150 страниц) сюжет - это не простая бессмыслица , а действительно история с событиями, которая может тронуть душу  читателя. Чтобы разобраться в данной ситуации я решила заняться исследовательской работой по данной теме. Для этого  я поделила свою работу на две части:  теоретическую в которой попыталась раскрыть сущность манги  и ее характерные черты. И вторую – анализ произведения  «Цельнометаллический  алхимик.»
В каждой части я поставила свои цели и выделила задачи.

I Теоретическая часть.
1.1 Что такое манга?
 «Роман в рисунках» - возможно, самый точный перевод японского слова manga. Слово «комикс», хоть и близко по смыслу, имеет в Японии значение, скорее близкое к Американским комиксам (есть даже отдельный термин Amekomi). Слово manga никогда не используется для их описания. Японцы считают amekomi однообразными и сложными для восприятия по сравнению с мангой, для чтения которой требуется не более 15-20 сек. на страницу. Фанаты манги мало интересуются американскими комиксами. Само слово manga было введено в обращение известным японским художником Кацусики Хокусаем в 1814 году, когда им была создана книга черно-белых эскизов, которые он назвал «MANGA» (непроизвольные эскизы). С тех пор мангой стали называть книги с сериями черно-белых рисунков тушью. 

Манга по графическому и литературному стилю заметно отличается от западных комиксов, несмотря на то, что развивалась под их влиянием. Сценарий и расположение кадров строятся по-другому, в изобразительной части акцент делается на линиях рисунка, а не на его форме. Рисунок может варьироваться от фотореалистичного до гротескного, однако главным направлением является стиль, характерной особенностью которого ошибочно считаются большие глаза. На самом деле, важен не размер глаз, а внимание, которое художник уделяет глазам по отношению к остальным частям лица, их детальная прорисованность.

В японском искусстве, в большей степени, чем в западном, размыта граница героического и смешного. В одеждах, мимике, речи персонажей эти два понятия живут бок о бок. Кроме того, извечная тяга японцев к "притягательным и милым" персонажам побуждает художника сочетать на первый взгляд несовместимые элементы. Скажем, голову безжалостного злодея или бесстрашного воина может увенчивать медный чайник или маска плюшевого мишки, хотя сцена может быть драматической или даже трагической. Западному человеку чужда подобная эклектика, и художники часто отвергают такой подход, поэтому, даже рисуя что-либо "в стиле манга", избегают излишне смелых сочетаний, дабы "не нарушать образа", что, однако, неизбежно выдает подделку.

Как и японская поэзия, искусство манги тяготеет к ценностям невысказанного. Время действия они обозначают, например, рисуя за спинами героев восходящее или заходящее солнце, место действия — фоном, на котором происходят события, настроение — рисунком сломанной ветки, падающего листа, слезы, катящейся по щеке. Поэтому японский читатель не рассматривает каждую картинку, вчитываясь в слова диалога. Он скользит взглядом по странице, воспринимая ее как единое целое.

1.2. Характерные черты манги
- Манга всегда читается слева на право. 
- Манга всегда выпускается в чёрно-белом виде и тем самым смотрится экзотично на фоне цветных американских комиксов и американских книг.
 - И повествование, и стиль иллюстраций может быть вполне реалистичным, но действия и облик персонажей изменяются настолько радикально, что на западный взгляд могут быть расценены как не соответствующие жанру повествования (например, персонаж, не обладающий никакими магическими способностями, может неожиданно спрятаться в маленьком мусорном ведре, чтобы избежать встречи с начальником). Чем сильнее переживание героя, тем более схематичным и становится его изображение.

 - Манга не издается сразу в книжном виде, вместо этого она сперва выпускается в виде серии выпусков (или в рамках журнального выпуска) объемом 20-30 страниц каждый и только потом (в зависимости от успеха) собирается и издается в виде книги.

 - Деление целевой аудитории по половому и возрастному признакам.

 - Сложность повествовательного процесса. (Детально проработанные сюжеты).

 - Типы персонажей в манга - главный, главный персонаж второго плана и комический персонаж.

Вывод по теоретической части : Официально манга начала публиковаться в XIX веке и воспринимается среди японцев, как новое слово в индустрии литературного искусства. Герои проработаны более детально, чем в американских комиксах, как и сюжет. В манге отражаются философские высказывания, которые прижились в японском искусстве. Манга выходит томами и печатается в чёрно-белом виде в отличии от американских комиксов. В данной работе я пришла к выводу, что манга отличается от комиксов, представляет собой особый жанр японского литературного искусства.
II Практическая часть
2.1Анализ произведения «Цельнометаллический алхимик»
Прочитав несколько томов манги, мне захотелось узнать, является ли произведение  «Цельнометаллический алхимик» комиксом или его можно отнести к манге. Для этого я решила провести анализ произведения.
Задачи: 
1. Проанализировать сюжет произведения выделив экспозицию, завязку, кульминацию, развязку и  финал 
2. Изложить личное понимание идеи автора этого произведения. 
3. Дать объяснение названия манги.
Сюжет данной манги - это поиск философского камня, который является сокровищем для алхимии. Братья Элрики ищут его с целью вернуть себе прежние тела, которые они потеряли во время преобразования человека. Данное преобразование – табу алхимии.Экспозиция. Основные Герои произведения: Братья Элрики (старший брат – Эдвард, младший брат – Альфонс). Гомункулы (Жадность, Обжорство, Гордыня, Зависть, Гнев, Похоть, Отец, Лень).  Военные и государственные алхимики (Основные: Рой Мустанг, Риза Хоукай, Кинг Бредли, Луис Амстронг). Уинри Рокбелл – подруга детства Элриков. Действие происходит в параллельном мире – Шамбале.  

Завязка: Элрики встречают своих противников – людей, которые тоже ищут философский камень, делая все возможное (в том числе убивая ни в чём не повинных заключённых), чтобы камень попал в их руки. На братьев нападают гомункулы.

Кульминация: братья Элрики прекращают поиски способов создания философского камня, когда узнают, что является сырьём для изготовления камня. 

Развязка:Гомункулы повержены, а люди, искавшие камень – убиты.

Финал: братья оказываются в разных мирах. Эдвард оказывается в нашем мире в XX веке вместе с отцом, а Альфонс остаётся в Шамбале, но становится 11 летним мальчиком, то есть, возвращается в возраст, когда он потерял своё тело.

Прочитав и проанализировав произведение можно сказать, что одна из фраз, которая так часто встречается в этой книге – «равноценный обмен» можно отнести к одной из черт манги. Равноценный обмен – основа алхимии. Автор же пытается показать нам, что эта основа присутствует не только в алхимии, но и в жизни. «Чтобы получить что-то, взамен нужно отдать нечто равноценное» - Эта фраза, некая правда жизни, которую автор хочет нам открыть. Следующая фраза- каждому «армейскому псу» - так называют в народе государственных алхимиков, дают «кличку», которая отражает его способности и характер. Эдварду Элрику, который решил стать государственным алхимиком, чтобы его поиски сдвинулись с места, дают прозвище «Цельнометаллический алхимик» за его протез правой руки и левой ноги.
Вывод: Проанализировав произведение «Цельнометаллический алхимик» можно сказать, что текст действительно оно является литературой и его можно отнести к манге,  чего не скажешь о «картинках», которые, скорее всего являются подобием иллюстраций. Каждый манга  стремится донести до читателя смысл произведения и пытается отобразить происшествия  в реальности. Читатели и любят мангу за то, что её смысл понятен всем. Я считаю, что такой подход очень важен для изучения и  чтения современной литературы не зависимо к какому жанру оно относится.
Заключение  Проанализировав  литературу по данной теме я выяснила для себя, что официально манга начала развиваться в XIX веке  в Японии и очень распространена среди японцев. Его можно отнести как новое слово в индустрии литературного искусства. Герои прорисованы, а  сюжет описан более детально, чем в американских комиксах В манге отражаются философские высказывания, которые прижились в японском искусстве. Манга выходит томами и печатается в чёрно-белом виде в отличии от американских комиксов. В данной работе я пришла к выводу , что манга отличается от комиксов , представляет собой особый жанр японского литературного искусства. Проанализировав произведение «Цельнометаллический алхимик» можно сказать, что текст действительно оно является литературным жанром и его можно отнести к манге,  чего не скажешь о «картинках», которые, скорее всего являются подобием иллюстраций. Каждый манга  стремится донести до читателя смысл произведения и пытается отобразить происшествия  в реальности. Читатели  всех стран  любят мангу за то, что её смысл понятен всех от мала до велика . Я считаю, что такой подход очень важен для изучения и прочтения современной литературы не зависимо к какому жанру оно относится.
Литература.
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Манга. Учимся рисовать японские комиксы. – А.А.Жаринов.
